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Paa samme Maade skal den ene kontraherende Parts Natur- og Industriprodukter, 
som er bestemt til Udførsel til den anden Parts Omraade, i intet Tilfælde være underkastet 
andre eller højere Udførselsafgifter, Byrder eller Gebyrer eller andre eller mere byrde- 
fulde Regler eller Formaliteter end dem, som Natur- og Industriprodukter af samme 
Art, der er bestemt til Udførsel til et hvilketsomhelst tredie Lands Omraade, er eller 
senere maatte blive underkastet. 

Artikel 3. 
Den ene af de kontraherende Parters Natur- og Industriprodukter skal efter Ind- 

førsel til den anden Parts Omraade ikke være underkastet andre eller højere interne Af- 
gifter og Byrder end dem, som Natur- og Industriprodukter af samme Art fra et hvilket- 
somhelst tredie Land er eller maatte blive underkastet. 

Artikel 4. 
De kontraherende Parter vil ikke indføre eller opretholde nogen Restriktion eller 

noget Forbud vedrørende Indførslen fra den anden Parts Omraade eller Udførslen bestemt 
for dennes Omraade, som ikke under samme Forhold kommer til Anvendelse overfor alle , 
andre Lande. 

Denne Traktats Bestemmelser finder ikke Anvendelse paa Restriktioner eller For- 
bud, som tager Sigte paa: 

a) den offentlige Orden og Statens Sikkerhed, 
b) Beskyttelse af den offentlige Sundhed, Beskyttelse af Dyr og Planter mod Sygdomme, 

skadelige, Insekter og Snyltedyr og Beskyttelse af Plantefrø mod Degeneration. 

Artikel 5. , . 
Hver af de kontraherende. Parters Handelsskibe saavel som deres Besætninger, 

Passagerer og Ladninger skal der i den anden Parts Havne tilstaas Mestbegunstigelses- 
behandling med Hensyn til Ankomst, Afrejse og Ophold i disse Havne; Lastning og Los- 
ning; Gebyrer og Afgifter af enhver Art; Forsyning med Kul og Vand; Reparationer; 
Anvendelse af Kraner, Vægte, Ligge- og Ankerplads, Tørdokker og Pakhuse; Anvendelse 
af Regler og Formaliteter, herunder Sundheds- og Karantæneformaliteter, og i Alminde- 
lighed med Hensyn til, alt, hvad angaar Skibsfarten. 

Alle Fordele, Begunstigelser, Privilegier eller Lettelser, som er tilstaaet eller senere 
maatte blive tilstaaet i denne Henseende af en af de kontraherende Parter til et hvilket- 
somhelst tredie Land, skal øjeblikkelig og gratis udstrækkes til den anden Part. 

Artikel 6. 
Bestemmelserne i nærværende Traktat finder ikke Anvendelse paa: 

a) Udøvelse af Havnetjeneste, herunder Lodsning og Bugsering; 
b) Kystfart; dog skal det ikke betragtes som Kystfart, at hver af de kontraherende 

Parters Skibe sejler fra en af den anden kontraherende Parts Havne til en anden, 
enten for der at losse hele eller en Del af deres Ladning, der er indført fra Udlandet, 
eller for der at indlade hele eller en Del af deres Ladning, som er bestemt til en fremmed 
Stat, 


